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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

03.12.2024 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften  wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore X

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità  di  Sindaco ne assume la  presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  -  Beauftragung  zur  Ableistung  des 
Bereitschaftsdienstes  für  die  Schneeräumung 
Winter 2024/2025

Personale  -  Incarico del  servizio di  reperibilità 
per  lo sgombero neve per l'inverno 2024/2025



Vorausgeschickt, dass in den Wintermonaten, in der 
Zeit vom 01.12.2024 bis zum 31.03.2025, der Schnee-
räumungsdienst  von  den  Arbeitern  der  Gemeinde 
durchgeführt wird;

Premesso  che  nei  mesi  invernali,  nel  periodo  dal 
01/12/2024  fino  al  31/03/2025,  il  servizio  per  lo 
sgombero della neve viene eseguito dagli operai co-
munali;

Dass im Falle von Schnee und Eis es erforderlich ist, 
für eine bestmögliche Befahr- bzw. Begehbarkeit der 
öffentlichen Straßen und Gehsteige auf dem Gemein-
degebiet von Tisens zu sorgen;

Che in caso di neve e ghiaccio è necessario provvede-
re nel miglior modo possibile alla viabilità e/o agibili-
tà delle strade e marciapiedi  pubbliche  sul territorio 
del comune di Tesimo;

Dass zur Sicherstellung eines angemessenen Winter-
dienstes es zweckmäßig erscheint,  während des Zeit-
raumes vom 01.12.2024 bis 31.03.2025 außerhalb der 
normalen  Arbeitszeit  über  einen  Bereitschaftsdienst 
zu verfügen, welcher von dem Gemeindearbeiter mit 
Matrikelnummer 73 abgedeckt wird;

Che al fine di garantire un servizio invernale adeguato 
risulta opportuno durante il periodo dal 01/12/2024 al 
31/03/2025  avere  a  disposizione  fuori  dal  normale 
orario di lavoro un servizio di reperibilità che viene 
coperto dall’operaio comunale con n. matricola 73;

Festgestellt,  dass  zur  Regelung  des  Bereitschafts-
dienstes  für  die  Schneeräumung am 28.03.2023 ein 
Abkommen auf dezentraler Ebene, im Sinne des Art. 
12 des E.T. des Bereichsabkommens vom 02.07.2015 
abgeschlossen wurde;

Constatato che per la regolazione del servizio di repe-
ribilità per lo sgombero della neve, in data 28/03/2023 
è stato stipulato un accordo su livello decentrale,  ai 
sensi dell’art. 12 del testo unico dell’accordo di com-
parto del 02/07/2015;

Gesehen, dass obgenanntes Abkommen mit Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  202  vom 16.05.2023 
zur Kenntnis genommen wurde;

Visto che con deliberazione della giunta comunale n. 
202 del 16/05/2023 il succitato accordo è stato preso 
di conoscenza;

Nach Einsichtnahme in das obgenannte Abkommen; Visto l’accordo sopracitato;

Nach Einsichtnahme in den Einheitstext der Bereichs-
abkommen für die Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015;

l’art. 71 del testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Conunità comprensoriali 
e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, riguardente il servizio 
di reperibilità;

Nach Einsichtnahme in das geltende einheitliche Strate-
giedokument;

il vigente documento unico di programmazione;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushaltsvor-
anschlag und in den Arbeitsplan;

il vigente bilancio di previsione ed il piano di lavoro;

Nach Einsichtnahme in die  geltende Satzung dieser 
Gemeinde;

il vigente statuto comunale;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit es für not-
wendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Ar-
tikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 
(Kodex), genehmigt mit  Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären, 
um  den  Schneeräumungsdienst  rechtzeitig  aufneh-
men zu können;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessario di di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente delibe-
razione ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del 03.05.2018, onde poter iniziare tempestivamente 
con il servizio di sgombero neve;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne der  Art.185  und 187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (6nh-
da4j00HOd8+jyoEr4Cn02OGcslltGsDZs/PBTI-
Vo=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(5ss4Hu7VzjstpTgbYMsJT/qyC6KOMzanX-
p4wNLmdke0=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica 
(6nhda4j00HOd8+jyoEr4Cn02OGcslltGsDZs/PB-
TIVo=)

- alla  regolaritá  contabile  (5ss4Hu7VzjstpTgbYM-
sJT/qyC6KOMzanXp4wNLmdke0=);

Nach Einsicht  in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge re-



genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

gionale n. 2 del 03.05.2018;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) zur  Sicherstellung  eines  angemessenen  Winter-
dienstes den Gemeindearbeiter mit interner Matri-
kel Nr. 73 für den Zeitraum vom 01.12.2024 bis 
zum 31.03.2025 in den Bereitschaftsdienst für die 
Schneeräumung zu versetzen;

1) al fine di garantire un servizio invernale adeguato 
di trasferire l’operaio comunale con matricola in-
terna n. 73 servizio di reperibilità per lo sgombero 
della  neve per il  periodo dal  01/12/2024 fino al 
31/03/2025;

2) festzuhalten,  dass  der  Dienst  je  nach  Witterung 
eine  Woche  vorverlegt  oder  verlängert  werden 
kann;

2) di dare atto che il servizio può essere anticipato o 
posticipato secondo le condizioni del tempo;

3) festzuhalten, dass die Entlohnung für den Bereit-
schaftsdienst  der  Schneeräumung,  gemäß  Ab-
kommen auf dezentraler  Ebene laut Art.  12 des 
E.T.  des  Bereichsabkommens  vom  02.07.2015, 
vom 28.03.2023, geregelt ist;

3) di dare atto che il compenso per la reperibilità per 
lo sgombero neve è regolato in base all’accordo su 
livello  decentrale,  ai  sensi  dell’art.  12  del  testo 
unico dell’accordo di comparto del 02/07/2015, di 
data 28/03/2023;

4) festzuhalten, dass die Liquidierung der Vergütung 
für  den Bereitschaftsdienst  am Ende des vorge-
nannten Zeitraumes mit getrennter Maßnahme er-
folgt;

4) di dare atto che la liquidazione del compenso per 
il servizio di reperibilità avviene alla fine del pe-
riodo suddetto con provvedimento separato;

5) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung 
mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 
183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 
vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar er-
klärt.

5) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore votazione unanimamente espressa la pre-
sente  deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del 03.05.2018.

Hinweis:

Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kode-
xes  der  örtlichen Körperschaften  der  Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  während  des  
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an  
dem die  Frist  für  die  Veröffentlichung dieses  
Beschlusses abgelaufen ist (Art.  41, Absatz 2,  
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss  
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die  
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104  
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnah-
me reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il  
termine della pubblicazione della delibera (art. 41,  
comma 2 del Codice del Processo Amministrativo)  
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giu-
stizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la de-
liberazione interessa l'affidamento di  lavori  pub-
blici  il  termine di ricorso,  ai  sensi  dell'art.  120,  
comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30  
giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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